2.510.816.00
1S21079/00
INS-880

GENERAL LIGHTING

IGuzzin
LIBERA REMOTE

GENERAL LIGHTING
OPTICS

SPACE OPTICS
FRAME

SPACE OPTICS
FRAMELESS

OPTICS FOR

CONTINUOUS ROWS

EN

FR

ES

Warning:

The safety of this fixture is guaranteed only if you comply with these instructions;
remember to conserve in a safe place.

Attention:

La sécurité de I'appareil n'est garantie qu'en cas d'utilisation correcte des instructions
suivantes; il faut par consequent les conserver.

Atencion:

La seguridad del aparato se garantiza solo cumpliendo cuidadosamente las siguientes
instrucciones; por ello, es necesario conservarlas.

EN Allinstallation positions must comply with those illustrated. In the event of any doubt,
contact iGuzzini.

FR Pour les positions d’installation, se conformer aux positions illustrées ; contacter la
société iGuzzini en cas de nécessité.

ES Respetar las posiciones de instalacion ilustradas y, en caso de duda, contactar con
iGuzzini.

IT  Perle posizioni di installazione, attenersi a quelle illustrate, eventualmente contattare la
iGuzzini.

VaL=48V * 5%

SPACE OPTICS FRAME
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1m
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GENERAL LIGHTING OPTICS VERSIONS

im  Attenzione:
La sicurezza dell'apparecchio e' garantita solo con |'uso appropriato delle seguenti
istruzioni; pertanto e' necessario conservarle.
EN N.B.: When installing the system, strictly comply with all regulations on installation
in force.
FR N.B.: Lors de l'installation du systéme veuillez respecter rigoureusement les normes
en vigueur en la matiére.
ES N.B.: Durante la instalacion del sistema respetar e scrupulosamente las normas de
instalacion vigentes.
IT  N.B.: Durante l'installazione del sistema rispettare scrupolosamente le norme
impiantistiche vigenti.
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+ art. MOUNTING ACCESSORIES

Concealed straight joint

PE58

2-way swivel joint

)
u

Wired: PE59
Non-wired: 624C

Pendant mounting kit
- with a horizontal end cap

PE60

Pendant mounting kit -
with a vertical end cap

Pendant mounting kit -
with an adjustable end cap

Pendant mounting kit - with
two adjustable end caps

' n ut

Wired: PE63
Non-wired: 625C

Intermediate pendant
mounting kit for
modules

\
@{;}

PE64

Pendant mounting kit
for joints

|

PE65

Pendant mounting kit
for difference in height
- horizontal/horizontal

PE66
L=11"%¢"
(300mm)
PE67
L=23%"
(600mm)
PE68
L=35%¢"
(900mm)

Pendant mounting kit
for difference in height
- horizontal/vertical

PE69
L=11"%¢"
(300mm)
PE70
L=23°%"
(600mm)
PE71
L=35%¢"
(900mm)

Surface-mounted final
bracket with end cap

PE72

—
b
"
PE61
Surf: bra- Surf: final
cket with 2 end caps bracket with

Wired: PE72
Non-wired: 627C

Surface-mounted bracket

end cap

PE74

with 2 end caps

Wired: PE75
Non-wired: 628C

Pendant mounting base
for power supply with
an end cap

Surface-mounted base
for power supply with
an end cap

Surface-mounted base
for power supply with 2
end caps

Wired bracket cover base
with power and pendant
cable for polygonal
compositions

Pendant mounting base for
remote supply with a 2-way
swivel joint (both powered)

631C

4" junction box
cover plate

a<>s

629C

Counterweight with an
end cap

7

PE82

Roll screen for
continuous rows
L=3'3%"(8m)

4
Microtextured: PF43-P1
Smoky: PF43-P0

PE83 - For 2' (684mm) module
PE84 - For 3' (912mm) module
PE85 - For 4' (1140mm)moule
PE86 - For 6' (1824mm) module
637C - For 8' (2280mm) module
PE87 - For 9' (2736mm) module

+ art. ACCESSORIES

LED STRIP

see pag. 22

FOR DETAILS CONSULT:
www.iguzzini.com/us/

LIBERA FOR FILORAIL TRAC

EN
FR

ES

N.B.: When cleaning, do not use water or any type of solvent. Use only soft dry cloths.
N.B.: En cas de nettoyage, n’utiliser ni eau ni solvants en général, n'utiliser que des

chiffons doux et secs.
NOTA: Para la limpieza eventual no usar agua ni solventes de cualquier género,
sino exclusivamente un pano suave y seco.

IT  N.B.: Per I'eventuale pulizia non utilizzare acqua o solventi vari, usare esclusivamente
panni morbidi asciutti.

EN N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.

FR N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous a la société iGuzzini.
ES NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

IT  N.B.: Per la sostituzione del LED contattare I'azienda iGuzzini.
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ART. PE60 - PE61 - PE62 - PE63 - PE64

PE65 - PE66 - PE68 - PE69 - PE70 - PE71 ANGULAR LlMlTS

art. PE64
@_' % PE65 art. PE64
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59"(1500mm) 2"(52mm) s \‘:\
X MAXD\ 78%1,"(2000mm) 22/2"(70mm) AN o
v o 98%"(2500mm) 372" (88mm)

118'"(3000mm) 41/5"(105mm)

TYPE MODULE MODULE INFO ACCESSORIES

POSITION "E,{"m%')'” PENDANT KIT

267/s"(684mm)
357/5"(912mm)
447/5"(1140mm) = =
71°/."(1824mm)

PE64 PE64

SINGLE

MODULE 89°."(2280mm)
107"(2736mm) | ©C =

267/5"(684mm)
357/s"(912mm)
447/:"(1140mm)
71%"(1824mm)
89%/."(2280mm)
107%/."(2736mm)

UL
PE65 PE65 PE64
L |
= |

89%/,"(2280mm)
107%4"(2736mm)

267/:"(684mm)  107%"(2736mm) i}
CONTINUOUS 357/:"(912mm) 89°/."(2280mm) 267/s"(684mm)
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71°%/4"(1824mm) :14://8::((:;;2::2;
4

UL YL,

267/:"(684mm)
357/:"(912mm)
447/:"(1140mm) !
71%4"(1824mm) L MAX 215%s"(5472mm)
89°/,"(2280mm)
107%."(2736mm) i
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art. PE76

BASES FOR REMOTE SUPPLY: ILIB BASE

art. PE77

T
o,

art. PE78

1%:"(34,5mm) |1%:"(34,5mm)
§<—>§<—>:

art. 630C
631C

13/s"(34,5mm)

13/s"(34,5mm)

H

=

2"(49,8mm) '
2"(49,8mm)  2"(49,8mm)
—P
3%/4"(20,5mm) 2"(49,8mm) 2"(49,8mm)
MOUNTING ACCESSORIES
art. PE59 art. PE60 art. PE62 ILIB JUMP art. PE72
624C PE63 art. PEG6 PE73 .
625C PE67 PE74 :
, PE68 PE75 :
] PE69 / 628C '
: PE70 :
| / / PET1 /]/ i
1 [ \
2"(49,8mm) 2"(49,8mm) — e > | )
| 3%,"(20,5mm) N
B —

2"(49,8mm)
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2"(49,8mm)

MODULES LENGHT (mm)

4

267/:"(684mm)

357/5"(912mm)
447/5"(1140mm)
71%"(1824mm)
89%."(2280mm)
107%4"(2736mm)

INCLUDED ACCESSORIES: ALLEN KEY KIT

@

art. 623C

art. 626C

N.B.: FIX THE T-BAR CLIP ON
THE T-BAR FOLLOWING THE
GRID CEILING INSTRUCTION

ART.PE60-PE61-PE62-
PE63-625C-PE64-PE65-
PE66-PE67-PE68-PE69-
PE70-PE71




art. PE58

HORIZONTAL MOUNTING + ART. PE65

PENDANT
k KIT

L art. PE58

Mart. PE65

i  PENDANT
art. PE58 KT
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HORIZONTAL / VERTICAL MOUNTING
ONLY FOR GENERAL LIGHTING OPTICS
FOR CONTINUOUS ROWS

HORIZONTAL MOUNTING + ART. PE65

VERTICAL MOUNTING




VERTICAL MOUNTING

art. PE60

MODULE ORIENTATION

art. PE61

i
17'11716"
(5472mm)
MAX
modules
lenghts

(ex: 2x107°/s" (2736mm)
modules)
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MODULE ORIENTATION

art. PE63
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ONLY FOR 8*
MODULE L=2700mm
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ILIB JUMP

art. PE66
PEG67 - PE68

i

art. PE69
PE70 - PE71

ONLY FOR

i 31....>89 mm
0 NOT FOR

mm 30/60/90 mm




ILIB JUMP

art. PE66
PEG67 - PE68
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ILIB JUMP

art. PE69
PE70 - PE71

A 2736mm

MAX
modules
lenghts
(ex:

L [ix1073 (2736mm)

__Y__ modules)




art. PE72

‘,,

MODULE
ORIENTATION
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MODULE
ORIENTATION




art. PE75

art. PE82

ILIB COV

art. PE83-PE84
PE85-PE86-PE87-PF70

ART. Ain(mm) B in(mm)
PE83 2" (50mm) 4" (290mm)
PE84 2" (50mm) 16" (405mm)
PE85 2" (50mm) 16" (405mm)
PE86 2" (50mm) 167/s" (430mm)
PE87 2" (50mm) 17%/s" (440mm)
PE7O 2°{50mm,) 125 325mm)
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fdegennaro
Cross-Out

fdegennaro
Line

fdegennaro
Sticky Note
Ajouter:
Art. 637C
A = 2" (50mm)
B = 17⅛" (436mm)

fdegennaro
Cross-Out

fdegennaro
Comment on Text
PE85-PE86-637C-PE87


art. PE87 + PE64

MODULE

POSITION /

art. ROLL

FOR CONTINUOUS ROWS

SCREEN

=

MODULES

ONLY FOR ART. PF43 - PF44
SMOKE ROLL SCREEN
Remove the protective

Retirer la protection
Quitar la proteccion

X= L TOT - C Togliere la protezione
L TOT mm C mm
< 5000 2
5000 + 8000 2
8000 + 16000 4
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Comment on Text
Augmenter la dimension du text


EN Secure the product using expansion plugs with screws. Choose the type of plug (nylon,
steel, chemical reaction ....) according to the characteristics of the surface material
(masonry, concrete, metal ....) the product is being mounted on.

FR Pour la fixation, utiliser des chevilles a expansion et des vis @ 3,5, le type de cheville
Electric accessories: Bases for remote supp|y (|L|B BASE) a utiliser (nylon, acier, a réaction chimique....) Doit étre choisi en fonction des
caractéristiques du matériau de support (magonnerie, béton, métal....) Sur lequel sera
art. PE76 art. PE77 art. PE78 appliqué le produit.

ES Para la fijacion, utilizar tacos de expansién con tornillos. El tipo de taco que se debe usar
(Nylon, acero, de reaccion quimica...) se debera elegir en funcién de las caracteristicas
del material de soporte (mamposteria, hormigén, metal...) En el cual se debe aplicar el
producto.

IT Peril fissaggio usare tasselli ad espansione con viti; il tipo di tassello da usare (nylon,
acciaio, a reazione chimica ....) E' da scegliere in funzione delle caratteristiche del
materiale di supporto (muratura, calcestruzzo, metallo ....) Su cui viene applicato il

prodotto.
EN Warning:
The safety of this flxturg is guaranteed only if you comply with these instructions; EN Allinstallation positions must comply with those illustrated. In the event of any doubt,
remember to conserve in a safe place. IT  contact iGuzzini

FR Attention:
La sécurité de I'appareil n'est garantie qu'en cas d'utilisation correcte des instructions
suivantes; il faut par consequent les conserver.

FR Pour les positions d’installation, se conformer aux positions illustrées ; contacter la
société iGuzzini en cas de nécessité.

. ES Respetar las posiciones de instalacion ilustradas y, en caso de duda, contactar con

ES Atencion: iGuzzini.

La seguridad del aparato se garantiza solo cumpliendo cuidadosamente las siguientes Per le posizioni di installazione, attenersi a quelle illustrate, eventualmente contattare la
|nStrUCC|0neS; por e”O, es necesario conservarlas. iGuzzini

IT Attenzione:
La sicurezza dell'apparecchio e' garantita solo con I'uso appropriato delle seguenti
istruzioni; pertanto e' necessario conservarle.

INSTALLATION WITH
JUNCTION BOX

ILIB BASE

EN N.B.: When installing the system, strictly comply with all regulations on installation
in force.

FR N.B.: Lors de l'installation du systé veuillez resp rigoureusement les normes
en vigueur en la matiére.

ES N.B.: Durante la instalacion del sistema respetar e scrupulosamente las normas de

instalacién vigentes. EN  Make sure that the universal crossbar positioning allows the correct orientation
I - . of the surface-mounted base

IT  N.B.: Durante I'ir one del rispettare scrupolosamente le norme L .
PR . . FR Assurez-vous que le positionnement de la plaque universelle permette la bonne
impiantistiche vigenti. 3 N -

orientation de la patére de surface

ES Asegurese de que la colocacion de la placa universal permite la correcta
orientacion de la base de superficie

IT  Assicurarsi che il posizionamento della piastra universale permetta il corretto
orientamento della basetta da superficie

15



1

5's
(130 mm)

ILIB BAS
art. PE76

2v

48V

MIN AWG22
MAX AWG12

(50 mm *1)
SHK

23"
(70mm)

2" 1132
>

»

3/16"-1/4"

(4,5-5,5 mm)

ART. PE76 - PE77 - PE78- 630C - 631C




51/g"
(130 mm)+1 1
"
\3 D
-
> MIN 0,5 mm?
(9-1 (;mm) MAX 4 mm?

ome
o
M

+

RED /MLBLACK
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ILIB BAS

art. PE78

o

+ 1 REMOTE
DRIVER

YR

/s
(9-10mm)




ILIB BAS

art. PE78

575"
‘(130 mm)*!

(9-10mm)

*‘3/ --; MIN 0,5 mm?

MAX 4 mm?

BLACK
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ILIB BAS

art.630C-631C




EN The external power supply unit must be class2 certified.
FR L'unité d’alimentation externe doit étre de type class2.
ES La unidad de alimentacion exterior ha de ser class2.

IT  L'unita di alimentazione esterna deve essere certificata class2.

EN TO ENSURE CORRECT OPERATION, THE MINIMUM VOLTAGE ON THE PRODUCT
AT 100% — THAT IS, WITHOUT DIMMING — MUST BE 16 V.

FR POUR ASSURER UN BON FONCTIONNEMENT, LA TENSION MINIMALE SUR LE
PRODUIT A 100%, C’EST A DIRE SANS GRADATION, DOIT ETRE DE 45,6V

ES TIL SIKRING AF KORREKT FUNKTION SKAL MINIMUM SPZANDING PA PRO-
DUKTION VED 100%, UDEN DAMPNING, VARE 45,6V.

IT PER GARANTIRE IL CORRETTO FUNZIONAMENTO LA TENSIONE MINIMA SUL
PRODOTTO AL 100%, CIOE’ SENZA DIMMERAZIONE, DEVE ESSERE 45,6V.

EN DO NOT MOUNT THE PRODUCT ON PLASTER BOARD THINNER THEN /"

FR NE MONTEZ PAS LE PRODUIT SUR UNE PLAQUE DE PLATRE PLUS MINCE
QUE */s"

ES NO MONTE EL PRODUCTO EN PLACAS DE YESO MAS DELGADAS QUE */."

IT NON MONTARE IL PRODOTTO SU CONTROSOFFITO PIU' SOTTILE DI /"

EN Connect to 48 V supply line.
To guarantee correct product operation the supply voltage must be between + 5%.
Conformance to standard is guaranteed only if safety trasformers meeting UL CSA
regulations are used.

FR Raccorder a la ligne d'alimentation a tension 48 V.
Pour garantir un fonctionnement correct du produit, la tension d’alimentation doit étre
comprise entre + 5%.
La conformité a la norme n'est assurée que si l'on utilise des trasformateurs de sécurité
qui répondent aux normes UL CSA en vigueur.

ES Conectar a la linea suplidora con tension de 48 V.
Para garantizar el funcionamiento correcto del producto, se necesita una tension de
alimentacion entre + 5%.
Para actuar conforme las disposiciones reglamentarias, utilizar Unicamente
trasformadores de seguridad que respondan a las normas UL CSA vigentes.

IT  Collegare alla linea di alimentazione con tensione nominale di 48 V.
Per garantire un corretto funzionamento del prodotto, la tensione di alimentazione deve
essere compresa tra + 5%.
La conformita alla norma & garantita soltanto utilizzando trasformatori di sicurezza che
rispondano alle vigenti norme UL CSA

19




art. 624C

art. 624C

HORIZONTAL MOUNTING + ART. PE65

VERTICAL MOUNTING

215 16"
5472 mm
MAX
modules
lenghts

(ex: 2x 107°%/s
2736mm modules)

20




art. 627C
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EN

FR

ES

i
iy

LIBERA
strip led

Warning:

The safety of this fixture is guaranteed only if you comply with these instructions;
remember to conserve in a safe place.

Attention:

La sécurité de I'appareil n'est garantie qu'en cas d'utilisation correcte des instructions
suivantes; il faut par consequent les conserver.

Atencion:
La seguridad del aparato se garantiza solo cumpliendo cuidadosamente las siguientes
instrucciones; por ello, es necesario conservarlas.

im  Attenzione:
La sicurezza dell'apparecchio e’ garantita solo con I'uso appropriato delle seguenti
istruzioni; pertanto e' necessario conservarle.

EN N.B.: When installing the system, strictly comply with all regulations on installation
in force.

FR N.B.: Lors de l'installation du systéme veuillez respecter rigoureusement les normes
en vigueur en la matiére.

ES N.B.: Durante la instalacion del sistema respetar e scrupulosamente las normas de
instalacion vigentes.

IT N.B.: Durante I'in allazione del sistema rispettare scrupolosamente le norme

impiantistiche vigenti.

22
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SUGGESTED
SUGGESTION
SUGERIDO
SUGGERITO
r'y H >15%.
H (400mm)
height from the ceiling
\ hauteur a partir du plafond
altezza dal soffitto
altura del techo
LED STRIP

EN Install in accordance with National electric code, local and federal code specification.

FR Veuillez installer ce produit en conformité avec le code électrique national et
les spécifications du code local et fédéral.

ES Instalar el producto respentando las normas eléctricas nacionales y las
especificaciones de las normas locales y federales.

IT Siprega di installare questo conformita con il national electrical code e le specifiche
del codice locale e federale.

EN N.B.:WHEN INSTALLING THE SYSTEM, STRICTLY COMPLY WITH ALL REGULATIONS ON
INSTALLATION IN FORCE.

FR N.B.: LORS DE L'INSTALLATION DU SYSTEME VEUILLEZ RESPECTER
RIGOUREUSEMENT LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIERE.

ES N.B.: DURANTE LA INSTALACION DEL SISTEMA RESPECTAR E SCRUPULOSAMENTE
LAS NORMAS DE INSTALACION VIGENTES.

IT N.B.: DURANTE LINSTALLAZIONE DEL SISTEMA RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE LE
\ @ NORME IMPIANTISTICHE VIGENTI.

art. PE64

LED STRIP

iGuzzini

9320 Boul. St-Laurent
Suite 100,

Montréal (Québec)
Canada H2N 1N7

P: 514. 523.1337

F: 514.525.6107
www.iguzzini.com/us
DM - 11.12.2024

Headquarters iGuzzini illuminazione spa
23 via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy






